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Одной из важнейших проблем современного языкознания является изучение модальности, модальных конструкций, значений и средств их выражения в определенном языке. «В лингвистике трудно отыскать термин, который охватывал бы более широкий круг разнородных языковых явлений, чем «модальность» [Бергельсон 2005: 332].  Данную категорию причисляют к числу одной из самых сложных и противоречивых, тех, что не получили в науке однозначной интерпретации. Тем не менее, как справедливо отмечает основоположник русской традиции изучения модальности В.В. Виноградов, эта категория универсальна, так как она «принадлежит к числу основных, центральных языковых категорий, в разных формах обнаруживающихся в языках разных систем» [Виноградов 1975: 57].

Одним из основных средств выражения модальных значений являются модальные глаголы, с помощью которых говорящий отражает свое отношение к действительности. Модальные глаголы mať, musieť, smieť, môcť и vedieť, представленные в словацком языке, их семантика и функционирование и являются объектом нашего изучения.

«Модальность и ее типы могут определяться разными способами» [Plungian 1998: 80]. Исходя из культурных особенностей семантика средств выражения модальных значений, в частности модальных глаголов, в одном языке может отличаться от другого, так как сфера их употребления неоднозначна. Категория модальности, в соответствии с терминологией М. Ивановой, является категорией градиентной, то есть содержащей центральные и периферийные элементы [Ivanova 2017]. Это отражают, так называемые, «семантические карты», предложенные В.А. Плунгяном [Plungian 1998].  С помощью карт трактуются премодальные, модальные и постмодальные значения на основе трех типов модальности, а именно алетической (значения, основанные на обстоятельстве ситуации), деонтической (обусловленные социальными, юридическими, нравственными нормами или волеизъявлением конкретного лица), эпистемической (степень уверенности говорящего). Такая неоднородная структура обуславливает большой список значений модальных глаголов, выходящий за рамки общепринятого значения. Они же стали предметом нашего изучения в настоящей работе. Основными традиционно называемыми значениями модальных глаголов в словацком языке являются следующие: 
· Глагол musieť означает наивысшую степень долженствования. Musíme tam byť v čas. Мы должны там быть вовремя;
· Глагол mať выражает оттенок менее категорического долженствования или возможности. Máme počkať. Нам следует подождать;
· Глагол smieť выражает значение «иметь право, сметь». Nesmieš tam vkročiť. Ты не имеешь права туда войти.
· Глагол môcť – оттенок возможности. Môžem ti požičať tú knihu. Я могу одолжить тебе эту книгу.
Глагол vedieť часто не описывается как модальный из-за «премодального» значения «иметь способность, освоенное умение». Vie čítať a písať. Он (она) умеет читать и писать. Однако, как показывает национальный корпус словацкого языка, глагол приобретает модальное значение при выражении «способности справиться с ситуацией». Jazyková bariéra, ktorá sa občas vyskytne, účastníkom neprekáža, vedia sa spolu vždy nejako dohovoriť. Языковой барьер, который иногда встречается, участникам не мешает, они всегда умеют друг с другом как-нибудь договориться.
 Словацкие модальные глаголы были разделены на две семантические группы по принципу взаимозаменяемости в пределах одной из них (но не во всех случаях).  Первую составили глаголы mať, musieť, smieť, а вторую môcť и vedieť. Так, наибольшее количество сходных черт глагола vedieť с глаголом môcť имеется в значении «иметь способность справиться с ситуацией». В этом случае они взаимозаменяемы. Dnes si len ťažko viete (môžete) predstaviť reprezentáciu ligy bez takých hráčov. Сегодня вы с трудом можете себе представить сборную без таких игроков.

 При рассмотрении первой группы модальных глаголов musieť – mať – smieť прослеживается связь между деонтическими, алетическими и эпистемическими значениями. Так, эпистемическая необходимость выражается в глаголе musieť и в глаголе mať (уверенность, правдоподобность действия), поэтому они также могут быть взаимозаменяемы. Отличие составляет сильная и слабая ее реализация. Глагол mať семантически «мягче», что подчеркивает частое его употребление в сослагательном наклонении. Peter by tam už mal byť. Петер, должно быть, (скорее всего) уже там. Он не ставит жесткие рамки выполнения действия, в отличие же от глагола musieť. То же самое касается деонтических значений, в которых глагол musieť является более сильным и фактически «обязывает» говорящего к выполнению действия. Musíš mi vrátiť peniaze.  Ты должен мне вернуть деньги. Для глагола smieť мы рассматриваем значение деонтической возможности, то есть глагол употребяется в случаях, когда необходимо четко обозначить грань разрешения, права сделать что-либо. Štát smie aj nadalej rozhodovať o polícii. Государство имеет право продолжать выносить решение о полиции. Глагол mať в данном значении имеет слабую реализацию.

 В работе также отражена степень фреквенции, как одно из доказательств «градиентной» структуры  модальных глаголов, на основе частотности их употребления в словацком национальном корпусе. Наивысшую степень фреквенции имеют такие модальные глаголы, как môcť, mať, musieť, которые являются центральными модальными операторами в языке. Модальные же глаголы vedieť и smieť имеют низкую степень фреквенции и употребляются довольно редко, в основном в художественной литературе. 
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